
Výrok rozsudku

Článok 3 ods. 1 nariadenia Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 1889/2005 z 26. októbra 2005 o kontrole peňažných prostriedkov 
v hotovosti, ktoré vstupujú do Spoločenstva alebo vystupujú zo Spoločenstva, sa má vykladať v tom zmysle, že ohlasovacia povinnosť 
stanovená v tomto ustanovení sa uplatňuje v medzinárodnom tranzitnom priestore letiska členského štátu. 

(1) Ú. v. EÚ C 90, 7.3.2016.

Rozsudok Súdneho dvora (druhá komora) zo 4. mája 2017 (návrh na začatie prejudiciálneho konania, 
ktorý podal Landgericht Stralsund – Nemecko) – HanseYachts AG/Port D’Hiver Yachting SARL, 

Société Maritime Côte D’Azur, Compagnie Generali IARD SA

(Vec C-29/16) (1)

(Návrh na začatie prejudiciálneho konania — Súdna spolupráca v občianskych veciach — Nariadenie (ES) 
č. 44/2001 — Článok 27 — Prekážka začatého konania — Súd, ktorý ako prvý začal konať — Článok 30 
bod 1 — „Písomnosť, ktorou sa začína konanie, alebo rovnocenná písomnosť“ — Návrh na vykonanie 
súdneho znaleckého dokazovania s cieľom zabezpečiť alebo zaistiť pred začatím konania vo veci samej 

dôkaz o skutočnostiach, ktoré môžu tvoriť základ neskoršej žaloby)

(2017/C 213/12)

Jazyk konania: nemčina

Vnútroštátny súd, ktorý podal návrh na začatie prejudiciálneho konania

Landgericht Stralsund

Účastníci konania pred vnútroštátnym súdom

Žalobkyňa: HanseYachts AG

Žalované: Port D’Hiver Yachting SARL, Société Maritime Côte D’Azur, Compagnie Generali IARD SA

Výrok rozsudku

Článok 27 ods. 1 a článok 30 bod 1 nariadenia Rady (ES) č. 44/2001 z 22. decembra 2000 o právomoci a o uznávaní a výkone 
rozsudkov v občianskych a obchodných veciach sa majú vykladať v tom zmysle, že v prípade prekážky začatej veci, dátum, ku ktorému sa 
začalo konanie, ktorého účelom bolo dosiahnuť nariadenie opatrenia týkajúceho sa dokazovania pred začatím konania vo veci samej, 
nemôže predstavovať dátum, ku ktorému sa v zmysle článku 30 bodu 1 „považuje za začaté“ konanie na súde, ktorý má rozhodnúť 
o žalobe vo veci samej, ktorá bola podaná v tom istom členskom štáte v nadväznosti na výsledok tohto opatrenia. 

(1) Ú. v. EÚ C 136, 18.4.2016.

Rozsudok Súdneho dvora (ôsma komora) zo 4. mája 2017 (návrh na začatie prejudiciálneho konania, 
ktorý podal Korkein hallinto-oikeus – Fínsko) – konanie začaté na návrh A Oy

(Vec C-33/16) (1)

(Návrh na začatie prejudiciálneho konania — Dane — Daň z pridanej hodnoty — Smernica 2006/112/ 
ES — Článok 148 písm. d) — Oslobodenie od dane — Poskytovanie služieb potrebných pre priame potreby 

plavidiel používaných na plavbu na otvorenom mori a ich náklad — Služby nakládky a vykládky 
poskytované subdodávateľom na účet sprostredkovateľa)

(2017/C 213/13)

Jazyk konania: fínčina

Vnútroštátny súd, ktorý podal návrh na začatie prejudiciálneho konania

Korkein hallinto-oikeus
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Účastníci konania pred vnútroštátnym súdom

Žalobkyňa: A Oy

za účasti: Veronsaajien oikeudenvalvontayksikkö

Výrok rozsudku

1. Článok 148 písm. d) smernice Rady 2006/112/ES z 28. novembra 2006 o spoločnom systéme dane z pridanej hodnoty sa má 
vykladať v tom zmysle, že služby nakládky alebo vykládky plavidla sú službami vykonanými pre priamu potrebu nákladu plavidiel 
uvedených v článku 148 písm. a) tejto smernice.

2. Článok 148 písm. d) smernice 2006/112 sa má vykladať v tom zmysle, že po prvé oslobodené od dane môžu byť nielen plnenia 
týkajúce sa vykonávania nakládky alebo vykládky plavidla patriaceho pod článok 148 písm. a) tejto smernice, ku ktorým dochádza 
v konečnom štádiu obchodovania s takou službou, ale tiež plnenia vykonávané v skoršom štádiu, ako je plnenie poskytované 
subdodávateľom hospodárskemu subjektu, ktorý ho následne fakturuje špedičnému alebo dopravnému podniku, a po druhé oslobodené 
môžu byť aj plnenia nakládky a vykládky nákladu poskytované držiteľovi tohto nákladu, ako je jeho vývozca alebo dovozca.

(1) Ú. v. EÚ C 111, 29.3.2016.

Rozsudok Súdneho dvora (siedma komora) zo 4. mája 2017 – Comercializadora Eloro, SA/Úrad 
Európskej únie pre duševné vlastníctvo (EUIPO), Zumex Group, SA

(Vec C-71/16 P) (1)

(Odvolanie — Ochranná známka Európskej únie — Prihláška obrazovej ochrannej známky obsahujúcej 
slovný prvok „ZUMEX“ — Námietka majiteľa slovnej ochrannej známky JUMEX — Nariadenie (ES) 

č. 207/2009 — Článok 15 ods. 1 druhý pododsek písm. b) a článok 42 ods. 2 — Dôkaz o používaní — 
Používanie v Európskej únii — Článok 76 ods. 2 — Doplňujúce dôkazy o používaní predložené oneskorene 

pred odvolacím senátom — Voľná úvaha Úradu Európskej únie pre duševné vlastníctvo (EUIPO))

(2017/C 213/14)

Jazyk konania: španielčina

Účastníci konania

Odvolateľka: Comercializadora Eloro, SA (v zastúpení: J. L. de Castro Hermida, abogado)

Ďalší účastníci konania: Úrad Európskej únie pre duševné vlastníctvo (v zastúpení: S. Palmero Cabezas, splnomocnená 
zástupkyňa), Zumex Group, SA (v zastúpení: M. C. March Cabrelles, abogada)

Výrok rozsudku

1. Odvolanie sa zamieta.

2. Comercializadora Eloro SA je povinná nahradiť trovy konania.

(1) Ú. v. EÚ C 191, 30.5.2016.
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